Giedrius Kuprevicius
Ciurlionis
Baletas / Ballet

ISEITIES TASKAS

Niekas neZino, kokia drama siauté Mikalojaus Konstantino Ciurlionio sieloje, kokie vaizdiniai ir skambesiai
jaudino jo vaizduote. Zinome tik vieng — paliktuose mums paveiksluose ir muzikos kariniuose, laigkuose ir
fotografijose uzfiksuotos nejtikétinai viesios ir viltingos vizijos. Ciurlionio kiiryba man niekada nebuvo tamsi
ar beviltiSka. Taip, joje daug tragizmo, perspéjimy, iS pirmo Zvilgsnio nilriy prognoziy, taciau didZioji
kirybos dalis Saukte Saukia Sviesos, gério ir meilés demonus. Baleto muzika gimé sunkiai, nes nebegaléjau
rasti tinkamo akustinio rakto: labai sunku rasyti muzikg baletui apie kompozitoriy. Netikétai, po
nesékmingos pirmojo varianto perklausos teatre 2007 metais gavau profesoriaus Dariaus Kuc¢insko dovang
— jo sudaryta visy Ciurlionio muzikiniy kariniy kataloga, kuriame kiekvienas kirinys pristatomas tik keliais
pirmaisiais taktais. Vartydamas tg leidinj netikétai atradau, kad visa Ciurlionio muzikos galia sudéta batent
j pirmuosius taktus. Visa kita jau tik motyvo plétoté, variacijos. Kai tapo aiSkus muzikinés kalbos principas,
beliko tuos pradinius taktus sudéti lyg kokius leitmotyvus ir leistis j kelione — motyvas i$ Ciurlionio ir tolesné
mano kalbésena. Taip gimé antroji partitura, kuri ir buvo Nacionalinio operos ir baleto teatro meno taryboje
priimta pastatymui. Tuomet kilo kitas klausimas — kas gi bus baletmeisteris. Labai noréjau, kad tai bty kas
nors i$ ne vietiniy choreografy — noréjau netikéto Zvilgsnio, kitokio santykio j Ciurlionj, jo kiiryba ir asmen;.
Baletas jokiu badu néra biografinis, nors visi jame veikiantys personazai realus. Akcentavau keturias
did%igsias Ciurlionio meiles: Marija, Bronislava, Sofijg ir Kiiryba. Naujasis teatro baleto trupés vadovas
Krzysztof Pastor pasidlé baletg ,Ciurlionis statyti jaunam choreografui Robertui Bondarai, $iuo metu itin
sékmingai derinan¢iam koriféjaus darbg VarSuvos DidZiajame teatre su balety pastatymy rezisdra.
Dziaugiuosi, kad dvi istoriSkai neatskiriamos tautos Siame spektaklyje i$ skirtingy tasky, tadiau vienu
#vilgsniu tyrinéja viena unikaliausiy XX amZiaus reiskiniy, kurio vardas - Ciurlionis.

Giedrius Kuprevicius
STARTING POINT

No one knows what dramas were raging in Mikalojus Konstantinas Ciurlionis' soul, what images and
sounds agitated his imagination. We know only one thing - his visions, preserved forever in paintings,
musical scores, letters and photographs, carry a profound amount of light. To me, Ciurlionis' works never
seemed to be dark or hopeless. Yes, they do include a great deal of tragedy, premonition, outwardly gloomy
warnings, and yet the bigger part of his creations worship the demons of light, goodness and love.

The birth of the music for this ballet was a difficult process - | couldn't find the golden key, because it
is extremely hard to write a ballet about another composer. In 2007, after an unsuccessful first presentation
of the score, | suddenly received a gift from prof. Darius Kucinskas - it was a catalogue of all musical works
written by Ciurlionis, and each of them was presented by giving only the first few bars of the music. It made
perfect sense, since the rest of the music was usually only a variation of the given motive. When this principle
of musical language became clear, all | had to do was to combine these first bars like leitmotifs and begin
the journey, consisting of motives from Ciurlionis and my own speech. Thus the second edition of the score
appeared and was accepted by the Artistic Council of the Lithuanian National Opera and Ballet Theatre.

Then another question was raised: who is going to choreograph the work? | had a very strong wish
to invite some foreign master of ballet - | wanted to see a fresh point of view and an unexpected, different
opinion about Ciurlionis as a creator and a personality. This ballet is strictly non-biographical, although all
characters are real people that once walked this earth. I've put main dramatic accents on the four loves of
Ciurlionis: Maria, Bronislawa, Sofija and Creation. LNOBT's new Artistic Director of Ballet Krzysztof Pastor
offered the idea of staging Ciurlionis to a young choreographer Robert Bondara, who is very successfully
working both as a dancer at the Teatr Wielki and as a director of ballet performances.

I am very happy that in this production two historically united nations are working from different
starting points but with similar points of view towards the revelation of one of the most unique
phenomenons of the 20t century, that goes by the name of Ciurlionis.

Giedrius Kuprevicius



Ciurlionis
Libretas / Libretto Giedrius Kuprevicius
Vaidmenys / Cast
Mikalojus Konstantinas Ciurlionis ir jo Alter Ego / and his Alter Ego
Eugenijus Moravskis — Ciurlionio draugas / Eugeniusz Morawski — his friend
Sofija Kymantaité — Ciurlionio Zmona / Ciurlionis wife
Bronislava Volman - Ciurlionio globéja / Bronislawa Wolman - Ciurlionis patroness

Marija Moravska — Ciurlionio pirmoji meilé / Maria Morawska — Ciurlionis first love

I VEIKSMAS / ACT |

Prologas / Prologue
Nebylioje erdvéje aidintis Moters balsas skesta klaikiame spengime, dar ir dar kartg keldamas sunkius
baties klausimus.

A woman's voice is resonating in speechless space - it is drowned by a terrifying ringing that raises the
difficult questions of being, over and over again.

Sanatorija Pustelnike (netoli VarSuvos) / Sanatorium in Pustelnik (near Warszaw)
Ciurlionis &ia ir ten esantis - nesantis. Du viename. Sofijos glébio gelbstinti jéga. Mirstantis ar
prisikeliantis?

Ciurlionis - here and there, present and absent. Two in one. The rescuing power of Sofija's embrace. Dying
or resurrecting?

Noktiurnas / Nocturne in cis-moll, 1906 / DK 58 *

Varsuva / Warszaw
Pirmoji Ciurlionio biciulysté — Eugenijus, pirmoji meilé — jo sesuo Marija. Kiiryboje slypinti jéga ir
atsakymai.

First Ciurlionis' friendship - Eugeniusz, first love - friend's sister Maria. Power and answers that are hidden
in the process of creation.

Marija / Maria
Marija mergelé, meilé mana! O visa taip laikina, trapu. Jos tévo valia ruoSiamas kitoks likimas.

Fair maiden Maria, my love! And yet, everything is so transient and fragile. Quite a different fate is prepared
to her by her father.
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‘ Valsas / Waltz in B-dur, 1899 / DK 26

Eugenijus / Eugeniusz
Ar pajégs biciulis paguosti? Ar atlaikys Ciurlionio jégos dvasine jtampga?

Will the friend be able to comfort Ciurlionis? Will he withstand the tension of Ciurlionis' spiritual force?

Pustelnikas / Pustelnik
Vél Pustelnikas. Melancholijos apimta Ciurlionio siela stengiasi nepasiduoti chimeroms ir kankinamai tesia
kiryba. Tadiau vaizduotéje vis grjzta ir grjzta dramatiski praeities vaizdai. Staiga pasirodo ji, Bronislava,
moteris, kuri, kaip motina, jj supras, paguos ir parems.

Pustelnik again. Possessed by melancholy, Ciurlionis' soul is trying to resist the chimeras and is still
creating through the pain. However, dramatic visions of the past are coming back. Suddenly a woman
appears - she is Bronislawa, who shall understand, comfort and support him like a tender mother.
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195

Salonas / Salon
Siekdamas prablaskyti bi¢iulj, Eugenijus atveda Ciurlionj j Varduvos intelektualy vakarélj. Begaliniai gin¢ai -
apie politika, religija, filosofija... Sie vakarai pamazu formavo Ciurlionio paZidras, ideologija, skonj. Véliau
visa tai stipriai atsispindés jvairiapuséje Ciurlionio kiryboje...

To ease the pain of his friend, Eugeniusz takes Ciurlionis to a gathering of the intellectuals of Warsaw.
Unending disputes - about politics, religion, philosophy... Little by little, such gatherings formed Ciurlionis'
point of view, ideology and aesthetic taste. All of this shall later be reflected in his diverse creations...

Bronislava / Bronislawa
Surmuliuojanti salono publika i¥nyksta rike. Nieko nebelieka, tik jiedu - Ciurlionis ir Bronislava. Regime
iSoriskai ramy, bet vidujiniai dramatiska, jy nejprastus santykius ir jausmus slepiantj ir atskleidZiantj dueta.

The chattering company of the salon disappears in the fog. There is nothing left, except for two people -
Ciurlionis and Bronislawa. What we witness is a seemingly calm duet that is filled with dramatic undertones,
hiding this unusual relationship and feelings deep within.

Galerija / Gallery
Ciurlionis savo darby parodoje. Jie Zitiri, vertina. Ar pripazjsta? Slovés geidulio nuvargintas.

Ciurlionis at an exhibition of his paintings. Everyone is examining the works, evaluating them. Are
they accepting him? Tormented by the craving for glory.



Pustelnikas / Pustelnik
Pries akis béga ir béga priestaringi jvykiai Varsuvoje: karas, kiiryba, jausmai. Prapuolusi sumaistyje
ramybé. Dabar svarbu ryZtis: grjzti j Lietuva. Grjzti.

In front of Ciurlionis' eyes, controversial events of Warsaw are racing. Serenity that was lost in chaos. It is
now important to decide to return to Lithuania. To return
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i Preliudas / Prelude in B-dur, 1904 / DK 148

Il VEIKSMAS / ACT Il

Ir vél Pustelnikas / Pustelnik again
Lietuva akiy sapne, pasgmonés regéjimuose... Silpstanti Ciurlionio sveikata gimdo grésmingas bitybes ir
demonus, tarp kuriy pasislépusi tyko Mirtis.

Lithuania drowned in the dream of the eyes and visions of the subconscious. The deteriorating health of
Ciurlionis is giving birth to sinister entities and demons, among which one can also see Death.

Sofija... / Sofia...
Siurpias vizijas praskaidrina prisiminimai apie Sofijg — jy pirmasis susitikimas, apjunge jy sielas jausmai.
Gyvenimo pilnatveés ir nejveikiamy meilés galiy duetas.

The terrible visions are brightened by the memories of Sofija - the first meeting and feelings that
connected two souls. Duet of the completeness of life and the invincible powers of love.

...ir Mirtis / ... and Death
Ji pasirodo visuomet nelaukiama, bet neidvengiama. Dabar Mirtis kviecia Zaisti. Si $achmaty partija gali
bati laiméta. UZstatas vienintelis — Gyvenimas. O gal — Meilé?

She always comes when no one is expecting her, and yet one cannot escape her. Death offers to play a game.
This game of chess can be won. The only bail is Life. Or maybe it is Love?

Sofija / Sofija
Sofija atsisveikina su Ciurlioniu. Jis i$vyksta j Peterburga. Jis laimés. Gal ten jo laukia didZioji ir tikroji
kirybiné sekmé?

Sofija is parting with Ciurlionis. He is traveling to St. Petersburg. He is going to win. Maybe this is where he
shall discover the grand and true success of his creativity?

Pro keistus vartus... Daina solo ir misriam chorui, Zod?iai Sofijos Kymantaités-Ciurlionienés / Through the Strange
Gates. Song for a soloist and mixed chorus, lyrics by Sofija Kymantaité-Ciurlioniené, 1909 / DK 329

Peterburgas / St.Petersburg



Didmiescio ritmas ir jtampa galutinai paZeidzia Ciurlionio jégas ir nublogkia jj j tamsa.

The rhythm of a major city is the last straw - Ciurlionis' is shattered, all of his power lost. He falls into
darkness.

Depresija / Depression
Taciau viskas pakrypsta ne taip. Suvokusi padéties rimtuma Sofija i$siveza Ciurlionj i Peterburgo. Visomis
jégomis stengiasi jam padeéti, taciau nesékmingai.

And yet, life changes its course. Understanding the seriousness of the situation, Sofija takes Ciurlionis
away from St. Petersburg. She is trying to help him with all her might, however, all her attempts are
unsuccessful.

Pustelnikas / Pustelnik
Demonai jau nebeapleidzia Ciurlionio. Vél regime jj zaidZiantj su Mirtimi. Figdros krinta Zemyn
nevaldomos... Staiga Ciurlionis regi Sofija, kuri, lygiai kaip tada, vél apglébusi saugo jj nuo Mirties Zaidimy.
Bet ratas negailestingai uZsidaro. ...Ciurlionis mirsta. Salia stovi mir§tanciojo Antrininkas. Regime ir Marija,
Bronislava, Sofijg, suéjusias j paskutinj pasimatyma. Juodai apsiaustais apsirengusi didzZiulé raudotojy
minia uzpildo erdve.

The demons don't want to let go of Ciurlionis. Once again we see a game between him and Death. The
figures are falling down uncontrollably... Suddenly Ciurlionis sees Sofija - once again, she holds him in her
arms trying to protect her beloved from the games of Death. But this time, the ruthless circle is finally
closing... Ciurlionis is dying. His Alter Ego is standing beside him. We also see Maria, Bronislawa, Sofija -
they came to the last meeting. The entire space is soon filled with mourning people in black cloaks.
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Dainelé / A Little Song in es-moll, 1901 / DK 78

Epilogas / Epilogue
Lietus lyja ir lyja. Ciurlionio mirties lozé létai sklendzia j tolj trijy Jo motery ir nutilusiy raudotojy palydima.
Gi su mumis lieka tas, kuris visuomet bus nepaguodZiamai vienisas ir amzZinai tikintis, kad pasaulis - tai
didelé simfonija, kupina gério ir vilties. Ir visi mes joje — tik Zmonés.

There is no end to the pouring rain. The loge of Ciurlionis' death is slowly floating forward, accompanied
by his three women and mourning people who are now silent. He remains with us - he, who was always
inconsolably lonely and forever believing that the whole world is a symphony blossoming with goodness
and hope. And all of us, who are spinning in it, are only people.
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Pro keistus vartus... dainos tesinys / Through the Strange Gates... continued / DK 329

...baty man buve nepaprastai Sviesu, jei pats baciau buves sviesesnis...



18 M.K.Ciurlionio laigko Sofijai, 1908 04 14, Druskininkai / cit. Mikalojus
Konstantinas Ciurlionis, Vytautas Landsbergis, Laiskai Sofijai, p.84.,
Baltos lankos, Vilnius, 2011

...there would have been so much light for me, if | myself would have been filled with more light...

From M. K. Ciurlionis' letter to Sofija, written on 14 April 1908 in
Druskininkai .
/ quote from V. Landsbergis' Mikalojus Konstantinas Ciurlionis. Letters to
Sofija, Vilnius: Baltos lankos, 2011, p. 84

*indeksu DK pazyméti M.K.Ciurlionio kiriniai pagal Dariaus Ku€insko sudarytg ,,Chronologinj Mikalojaus
Konstantino Ciurlionio muzikos kataloga“, Technologija, Kaunas, 2007 /

Choreografas ir reZisierius / Choreographer and Director ROBERT BONDARA (Lenkija / Poland)

NOBT simfoninis orkestras ir choras / The Lithuanian National Opera and Ballet Theatre orchestra and
choir

Dirigentas / Conductor ROBERTAS SERVENIKAS

Choro meno vadovas / Chorus Master CESLOVAS RADZIUNAS

Balsai i§ choro / Voice from choir SAMANTA BIELSKYTE, DOVILE MEGEISYTE, KRISTINA DAUSKURDIENE
Pianinas / Pianino EGLE GABRENAITE

Scenografija ir kostiumai / Set and Costume Designers DIANA MARSZALEK, JULIA SKRZYNECKA (Lenkija /
Poland)

Jrasyta 2013 m. geguzés 27-30 d., Lietuvos Nacionalinio Operos ir Baleto Teatro Studijoje / Recorded at
Lithuanian National Opera and Ballet Theater, May 27-30th, 2013

Garso rezisieriai / Recording producers ALEKSANDRA KERIENE, VILIUS KERAS
Jraso suvedimas ir masteringas / Mixing and Mastering VILIUS KERAS

Baltic Mobile Recordings

www.bmr.It

M.K.Ciurlionio rankras&ius maloniai leido publikuoti M.K.Ciurlionio dailés muziejus / National M.K.
Ciurlionis Art Museum the museum was kindly allowed to publish the facsimiles of M. K. Ciurlionis

MIKALOJUS KONSTANTINAS CIURLIONIS (1875-1911) - lietuviy kompozitorius, dailininkas, chory
dirigentas, literatas. Gimé Varénoje. Mikalojus Konstantinas buvo vyriausias vaikas Seimoje. Jo
muzikiniai gabumai pasireiské anksti. Pirmasis juos ugdé tévas, véliau mokési Oginskio dvaro
orkestro mokykloje. VarSuvos muzikos institute studijavo fortepijono ir kompozicijos klasése
(baigé 1899 m.). Papildomai mokési kompozicijos Leipcigo konservatorijoje (baigé 1902 m.). Dar
studijuodamas Varsuvoje, pradéjo intensyviai piesti, nors Ziniy apie $j pomégj yra ir is ankstesniy
laiky. Grjzes i$ Leipcigo, mokési Varsuvos dailés mokykloje. Dalyvavo kaip dailininkas pirmojoje
(1906 m.), o antraja lietuviy dailininky paroda Vilniuje dar ir organizavo (1908 m.). Véliau kurj laika
gyveno Sankt Peterburge. 1909 m. pabaigoje pablogéjus sveikatai Ciurlionis buvo apgyvendintas
sanatorijoje Pustelnike (prie Varsuvos), kurioje ir miré. Palaidotas Vilniuje, Rasy kapinése.
Kdryboje jungé muzikos ir dailés menus, skleidé simbolizmo idéjas, buvo vienas i$ abstraktaus
meno pradininky Europoje. Muzikoje vyravo vélyvojo romantizmo stilius ir ekspresionizmo
uzuomazgos. Savitai interpretavo lietuviy liaudies muzika. Pirmuyjy lietuvisky simfoniniy poemy
,Miske“ ir ,Jara“ autorius.

MIKALOJUS KONSTANTINAS CIURLIONIS (1875-1911) was a Lithuanian composer, artist, choral conductor,
writer. Born in Varéna, Mikalojus Konstantinas was the eldest child in the family. His musical talent was
apparent from early childhood. His first music teacher was his father. Ciurlionis furthered his education at
Oginski Court Orchestra School and Warsaw Institute of Music, where he studied piano and composition,
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graduating in 1899. In addition, he studied composition at Leipzig Conservatoire, graduating in 1902.
While still a student in Warsaw, Ciurlionis became preoccupied with drawing. Upon his return from Leipzig,
Ciurlionis enrolled in Warsaw School of Art. He participated in the First Lithuanian Artists’ Exhibition in
Vilnius in 1906, and was the main organiser of the Second Exhibition in 1908. Later he lived for a period of
time in St. Petersburg. At the end of 1909, due to deteriorating health, Ciurlionis was accommodated in
sanatorium at Pustelnik (near Warsaw), where he died a year later. Ciurlionis is buried in Rasos Cemetery
in Vilnius. The artist blended together elements of music and visual art in his works; was one of the first
abstract painters in Europe. His music was dominated by the late romanticist idiom with traits of
expressionism. The composer treated Lithuanian folk material in an idiosyncratic way. Ciurlionis is the
composer of the first Lithuanian tone poems "In the Forest" and "The Sea". [translation Sonata Zuboviené]

GIEDRIUS KUPREVICIUS (g. 1944, Kaune, Lietuva) — itin jvairiapusé asmenybeé, kompozitorius, pedagogas,
eseistas ir polemistas, kurio didZioji gyvenimo ir veiklos dalis yra susijusi su Kaunu. Kdrybinéje
kompozitoriaus biografijoje yra buve nemazai jdomiy posukiy: 1980-1987 m. - kompozitorius jkiré Kauno
muzikinio teatro elektroninés muzikos grupe "Argo", nuo 1957 m. nuolat skambina Kauno karilionu, o 1998
m. paskirtas vyriausiuoju Kauno miesto varpininku. Kompozitorius yra sukdres vieng populiariausiy
Lietuvoje miuzikly "Ugnies medzioklé su varovais" (1975), o Sio miuziklo daina "Kregzdutés" yra vienas
populiariausiy kdriniy Lietuvoje. Kompozitorius nuolat raso muzikg ir tradiciniuose Zanruose: operas,
simfonijas, kamerinius kirinius, oratorijas ir vokalinius ciklus. Giedriaus Kuprevic¢iaus muzika - saikingai
moderni, daugelyje klriniy pastebimas improvizacinio prado dominavimas bei ryskios sgsajos su literatlira
ar vaizduojamuoju menu. Kompozitorius taip pat komponuoja muzikg dramos spektakliams ir kino filmams.

GIEDRIUS KUPREVICIUS (b. 1944 in Kaunas, Lithuania) - is exceptionally versatile personality, composer,
teacher, eassayist and polemicist. Major part of his life and work is related to the second Lithuanian city
Kaunas. There are many interesting turns in the composer's creative curriculum: from 1980 to 1987 he
founded Argo electronic music group; since 1957 he has played the Kaunas carillon, and in 1998 was
appointed Kaunas City head carillonist. In 1975 he wrote one of the most popular musicals in Lithuania, Fire
Hunt and Beaters, which was staged also in Latvia, Estonia, Russia, Ukraine, and Moldova, and the song
from the musical Little Swallows became the real hit song in Lithuania. The composer also writes music in
traditional classical genres: operas, symphonies, chamber works, oratorios, vocal cycles, etc. Giedrius
Kuprevicius' music is moderately modern, many of his works are notably dominated by improvisational
element and vivid ties to literature and visual arts. The composer also writes for theatre and film.



